
GRABAR LA CONTRASEÑA
Presiona el botón Acceso para abrir la tapa del diario. ATENCIÓN: Si no puedes abrir el diario la primera vez, presiona el botón 
Restablecer con la punta de un bolígrafo.
Presiona el botón Opciones de grabación hasta que oigas la opción Grabar contraseña, luego presiona el botón Seleccionar para 
ingresar tu elección. 
Cuando se prenda la luz LED, di claramente tu contraseña de elección a una distancia de aproximadamente 30 cm (más o menos la 
longitud de tu brazo, o sea que simplemente extiende tu brazo sujetando el diario). Para mejores resultados, recuerda grabar en un 
cuarto callado para que el micrófono no detecte ruido de fondo.
El diario te indicará que repitas la contraseña. Asegúrate de hablar claramente y decir la contraseña de la MISMA manera cada vez. 
Si la dices correctamente, la contraseña será aceptada. De lo contrario, el diario te indicará que la digas otra vez.
CONSEJO:  Si el Diario Secreto no acepta la contraseña tras decirla claramente, intenta decirla más callada. También puedes ajustar el 
nivel de seguridad a Baja (ve la sección de NIVELES DE SEGURIDAD).
Apunta la contraseña en caso de que se te olvide, pero guárdala en un lugar seguro donde nadie la encuentre.
Puedes restablecer la contraseña en cualquier momento, presionando el botón Restablecer con la punta de un bolígrafo.
ATENCIÓN: Si no quieres establecer la contraseña, pon el botón Seguridad en DESACTIVADA. Así, el botón Acceso abrirá automáticamente el diario.

GRABAR UN SALUDO, ALERTA Y DESPEDIDA
Personaliza tu Diario Secreto incluso más grabando tu propio saludo y despedida, además de una alerta para proteger tus secretos de 
intrusos (por ejemplo, "¡Te agarré!").
Presiona el botón Opciones de grabación para ver las opciones. Cuando oigas la indicación deseada (saludo, alerta o despedida), 
presiona el botón Seleccionar para ingresar tu elección.
Graba de la misma manera que grabaste tu contraseña, siguiendo las indicaciones del Diario Secreto.

NIVELES DE SEGURIDAD
Con el botón Seguridad puedes ajustar el nivel de seguridad según cuánta protección quieras. 
Ve las diferentes opciones hasta que oigas la indicación del nivel deseado:

Alta: En seguridad ALTA, tienes que decir tu contraseña precisa y claramente para abrir el seguro. Así solo tú podrás duplicar tu contraseña 
(una gran manera de mantener alejados a los intrusos). En este nivel, asegúrate de decir la contraseña de la MISMA manera cada vez. 
Baja: En seguridad BAJA, el nivel de protección es más bajo, así que podrás decir la contraseña más suavemente para abrir el diario. 
También es un buen nivel en caso de que tengas problemas abriendo el diario con la contraseña, ya que no tienes que decirla tan 
precisamente. ¡Pero ten cuidado! Un intruso que haya memorizado la contraseña podrá usarla para abrir el diario.
Desactivada: Cuando el nivel de seguridad esté en DESACTIVADA, el diario se abrirá sin contraseña. Tan solo tienes que presionar el botón Acceso.

ATENCIÓN: La primera vez que uses el Diario Secreto estará establecido en seguridad baja. Tendrás que ajustar el nivel de seguridad si la 
quieres en Alta o Desactivada.

LA LUZ BRILLANTE Y EL BOLÍGRAFO
Usa el bolígrafo especial de tinta invisible para escribir tus secretos y luego léelos con la luz brillante. Para activar la luz brillante, 
primero saca la luz brillante, colócala sobre el cuaderno y, luego, presiona el botón Luz brillante hasta que aparezca una luz morada.
También puedes usar el botón Luz brillante para usar la luz normal, que puedes usar para leer y escribir con tinta normal o un lápiz, 
o bien puedes presionarlo una vez más para apagar la luz.
La luz brillante se apagará automáticamente después de 3 minutos. Si todavía la estás usando, simplemente presiona el 
botón Luz brillante para prenderla otra vez.
Cuando acabes, asegúrate de poner la luz brillante en su posición original antes de cerrar el Diario Secreto.

USAR EL COMPARTIMENTO SECRETO
El compartimento secreto se encuentra abajo del cuaderno. Úsalo para guardar fotos, joyas ¡o cualquier cosa que quieras mantener segura!

RESTABLECER EL DIARIO SECRETO
De vez en cuando, quizá quieras cambiar la contraseña (especialmente si crees que alguien se la sabe). Usa la punta de un bolígrafo para 
presionar el botón Restablecer y borrar la contraseña actual. Luego, graba una nueva contraseña siguiendo las indicaciones. 
Ve la sección "Grabar la contraseña”.
IMPORTANTE: Restablecer el Diario Secreto significa que TODOS tus mensajes personalizados (contraseña, saludo, alerta y despedida) 
serán borrados. Tendrás que volver a grabarlos, o sea que ponte creativa para empezar otra vez.

MÁS CONSEJOS
Demuestra tu estilo personal dándole tu propio toque a tu cuaderno. Puedes usar tinta, 
crayones o lápices comunes... ¡o hasta calcomanías! (No incluidos.)
Después de que llenes todas las páginas del cuaderno incluido, puedes sustituirlo por cualquier cuaderno de tamaño similar. 
El espiral del cuaderno incluido se quita de los clips que lo mantienen en su lugar.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si estás teniendo dificultades para abrir el diario con la contraseña, ajusta los niveles de seguridad. Ve la sección de NIVELES DE SEGURIDAD.
A veces, la acumulación de electricidad estática (de alfombras y demás) o un entorno con interferencia de radiofrecuencia, 
puede causar que el producto deje de funcionar. Si ocurre algún problema, restable el Diario Secreto presionando el botón Restablecer.

Edades:

6+

INSTRUCCIONES
Guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este producto.

INFORMACIÓN SOBRE LAS PILAS
• Funciona con 3 pilas alcalinas "AA" (LR6) x 1,5V (no incluidas).
• Para una mayor duración, usar solo pilas alcalinas.
• Si el producto no funciona correctamente, verificar que las pilas estén bien colocadas.
• SUSTITUIR LAS PILAS CUANDO EL SONIDO SE OIGA DISTORSIONADO 
   O EL MECANISMO DEL SEGURO DEJE DE FUNCIONAR.

SE RECOMIENDA LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO PARA SUSTITUIR LAS PILAS.

CONTENIDO:
1 estuche de Diario Secreto
1 cuaderno
1 bolígrafo de tinta invisible

Sacar todas las piezas del empaque y compararlas a las 
mostradas en la lista de contenido. Si falta alguna pieza, 
contáctese con la oficina Mattel más próxima a su localidad. 
Fuera de los EE.UU., consulte el listado de las oficinas 
Mattel al final de estas instrucciones.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD ACERCA DE LAS PILAS
En circunstancias excepcionales, las pilas pueden desprender líquido corrosivo que puede 
provocar quemaduras o dañar el juguete. Para evitar el derrame de líquido corrosivo:
• No intentar cargar las pilas no-recargables.
• Antes de recargar las pilas recargables, sacarlas del juguete.
• Recargar las pilas recargables siempre bajo supervisión de un adulto.
• No mezclar pilas nuevas con gastadas ni pilas de diferentes tipos: alcalinas, estándar 

(carbono-cinc] y recargables (níquel-cadmio).
• Utilizar pilas del tipo recomendado en las instrucciones o equivalente.
• Colocar las pilas según la polaridad indicada.
• Retirar las pilas del juguete si no se va a utilizar durante un largo período de tiempo. 
• Evitar cortocircuitos en los polos de las pilas.
• Desechar las pilas gastadas en un contenedor especial para pilas.
• No quemar el juguete ya que las pilas de su interior podrían explotar o desprender 

líquido corrosivo. 
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INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: 

Toy No.: 

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:

Password Journal

Y2576

0725

11” W x 8.5” H

5.5” W x 4.25” H

Fold into half (W & H)

One

BLACK

White Offset

70 lb.

001

AA x 3
(No incluidas)

CARACTERÍSTICAS 
DEL DIARIO SECRETO

FUNCIONES DE LOS BOTONES
Botón Acceso: presiónalo para abrir el diario.

Botón Luz brillante: (       ) presiónalo para ver las opciones de luz: Luz brillante (para ver la tinta invisible); luz normal (para leer y escribir 
con tinta o un lápiz comunes; y apagado.

Botón Seguridad: (       ) te permite escoger el nivel de protección del diario. Presiónalo para cambiar entre nivel de seguridad ALTA, BAJA 
y DESACTIVADA. En seguridad ALTA, tienes que decir tu contraseña secreta precisa y claramente para abrir el 
seguro. En seguridad BAJA, puedes decir la contraseña más suavemente. Cuando la seguridad está  
DESACTIVADA, el diario se abrirá sin contraseña. Ve la sección de NIVELES DE SEGURIDAD.
ATENCIÓN: El nivel de seguridad predeterminado es BAJA. Si quieres cambiar la seguridad a DESACTIVADA o 
ALTA, tienes que usar el botón.

Botón Opciones de grabación: (       ) presiónalo para ver las diferentes opciones de grabación: Contraseña, saludo, alerta, despedida. Ve 
         la sección de CONFIGURACIÓN para más información. 

 
Botón Seleccionar: (       ) después de presionar el botón Opciones de grabación, ve las opciones hasta que oigas la indicación 
                                          deseada (contraseña, saludo, alerta o despedida) y luego presiona el botón Seleccionar para ingresar tu elección.

Micrófono: al grabar tu contraseña, habla claramente en el micrófono. Para mejores resultados, graba en un lugar callado libre de ruido de 
         fondo a una distancia de aproximadamente el largo de tu brazo (30 cm).

Botón Restablecer: presiónalo con la punta de un bolígrafo para restablecer la contraseña o abrir el diario sin contraseña.
        IMPORTANTE: Presionar Restablecer borrará TODOS tus mensajes personalizados: tu contraseña, saludo, alerta y despedida.
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Tan genial. Tan tú.

Tan genial. Tan tú.

¡Toda chica debe poder mantener sus secretos bien guardados! Escribe y protege tus pensamientos más íntimos 
en tu diario secreto. Escribe en tu diario con el bolígrafo de tinta invisible y luego ve cómo aparecen mágicamente 
tus palabras activando la luz brillante. Y no olvides guardar tus cosas favoritas en el compartimento secreto. Con 

el Diario Secreto, ¡TU voz es la única llave!

BATTERY INFORMATION
• Requires 3 “AA” Alkaline batteries (not included).
• For longer life use only alkaline batteries.
• If game malfunctions, check the battery installation.
• BATTERIES SHOULD BE CHANGED WHEN SOUND 
   DISTORTS OR LOCKING MECHANISM MALFUNCTIONS.

ADULT SUPERVISION RECOMMENDED WHEN CHANGING BATTERIES.

BATTERY SAFETY INFORMATION
In exceptional circumstances batteries may leak fluids that can cause 
a chemical burn injury or ruin your product.  To avoid battery leakage:
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the product before being charged 

(if designed to be removable).
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision
   (if designed to be removable).
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable
   (nickel-cadmium) batteries.
• Do not mix old and new batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the product.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Dispose of batteries safely.
• Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may explode or leak.

AA x 3
(Not Included)

Protect the environment by not disposing of this product with household waste (2002/96/EC). Check your 
local authority for recycling advice and facilities. If game malfunctions, check the battery installation.
BATTERIES SHOULD BE CHANGED WHEN SOUND DISTORTS OR LOCKING MECHANISM MALFUNCTIONS.

This device complies with Part 15 of the FCC rules
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
•  This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 

FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE: Changes or modifications not expressively approved by the manufacturer responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.
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ATENCIÓN: No usar el bolígrafo para escribir o dibujar en la piel. Si la tinta entra en contacto con la piel, lavarla 
después de acabar de jugar.

Proteger el medio ambiente no desechando este producto en la basura del 
hogar (2002/96/EC). Consultar con la agencia local pertinente en cuanto a 
información y centros de reciclaje. Si el juego no funciona correctamente, 
verificar que las pilas estén bien colocadas.
SUSTITUIR LAS PILAS CUANDO EL SONIDO SE OIGA DISTORSIONADO O EL 
MECANISMO DEL SEGURO DEJE DE FUNCIONAR.


